Chinese Podcast Episode #18 (Simplified Characters)

Dialogue #62

A TR NFEHE?

B: WA AN? IBEARHN

A AT

B:  Oh, B2 ILT .

A RETEAILT S AR ? A RAIREIR )L T2 /N LT?
B: A2 K ANBAELE H A

Dialogue #63

A: AREG SIS 5 A 2 A 2
B: WATEFA Cor ) EIH: —A Cor i) #EH; —4 (or i) #EZ.
A TRARETI?

B: HEIMZLK); FEIMERN.

Dialogue #64

A S RIE EHEMAER: REERA?

B: Je E R IE SN E R

Ar PIDERRANE R . —DMRIESCH): — R HSCHY.



Dialogue #65

Ar EEADT, ARARJIAN?
B: FNR—1

A: R ARIVEBE (—) A4M?
B: FINRIX (—) 4

A IXHANNE?

B: (XM FLEAAINIR,
A ERf AT

B: & “KR” &

A XD XFE R Fro XEANTF, PREAINIR.

Dialogue #66
Ar PRGEAFFARE ML e B HE?
B: RMEUL. 2B/ \IRAPEIRIRE 5, WRAERIRZ, HRIRAE.
A RW? X (—) WA ?
B: SREME T EAT="41 ZHDREAER, TPEESH. JATHRH
LRSI, iR E R TR S
Dialogue #67
D PRERATA?
B: AR H CGEAMHEE) .



Ar REAPART, RORE TN, WAZIRK.
B: WARHARKM . T CGEAFNE) RIS AP 3.

Chinese Podcast Episode #18 (Traditional Characters)

Dialogue #62

A:

B:

ABAAZR?

TABA? ARAEH RABA

ARYE 5 44

Oh, ARAK LT -

A RBLT, $RH? REAGGRLFERDLTF?

MR Kag; DEIBLAEE B A

Dialogue #63

A:

B:

A:

B:

REG P L E R R B a9E R Lhg?
#HM1H B (or 42) EE; —A (orfz) ¥4 &; —B (or fz) &2,
ARAE 2 F 0 ?

BRI FREFLF M,

Dialogue #64

A:

AR EH RBER; RAEIME?



B: RPBEEHERIBHER?

A REARSEER . —BERELH; —BE R LA,

Dialogue #65

Al BEEF, HREREM?
B: #&32#H—18,

Al RUH? AREEA (—) |2
B: #&A#HzE (—) &,

A ERER?

B: (iEMfE) KA.

A BERHABEF?

il

B: A& “K” .

A TH! B2 “R7 F. EEAF, RARZE,

Dialogue #66
Al RRFEERBERLGEFTH?
B: fR¥EFH. FARGBERESY, TALARS, AR,

?

(=) RA KB A?

i

A &¢

B: SXRZHHTHM=1TME, —HEAHLY, TERESG. KMAX
MAFH AN F . TREMIL, WAF B, 2EESH .



Dialogue #67

A ARERATE?

B: AKX &H (EAFE) .

A ERARAT, RRE-T, WHEALMRN,

B: WMAZHRERN, K (EAFE) RELN,; IidAHLE P L,

Chinese Podcast Episode #18 (English Translations)

Dialogue #62

A: Who is that person?

B: Which person? There are two people over there. Male or female?
A: That man.

B: Oh, that’s my son.

A: You have two sons, right? Is he your older son or younger son?
B: He is the older one. The younger one is in Japan now.

Dialogue #63

A: Is your Chinese teacher a man or a woman?

B: We have two teachers; one has the last name Bai; one has the last name Li.
A: Which is a man?

B: Teacher Bai is a women; Teacher Li is a man.

Dialogue #64
A: There are two movies this evening. Which one do you want to see?

B: Are they Chinese movies or foreign movies?
A: Both are foreign movies. One is in French; one is in Japanese.



Dialogue #65

A: Of these three characters, how many do you know?

B: [know one.

A: Is that so? Which one do you know?

B: Iknow this one.

A: What about these two?

B: I know neither of them.

A: (Pointing at the character B knows) What character is this?

B: Itis character “da.”

A: Wrong! This is character “tai.” You know none of these three characters.

Dialogue #66

A: Do you think learning grammar is harder or writing Chinese characters is
harder?

B: Hard to say. Grammar in (=of) Lesson 8 is easy, but there are many
vocabulary words. Some are hard.

A: Is that so? How many vocabulary words are there in this lesson?

B: Today the teacher taught us 30 words. Twenty are hard ones, and ten are easy
ones. We have to (immediately) take a vocabulary quiz tomorrow. But the
teacher said that she will only test 10 hard ones and 5 easy ones.

Dialogue #67

A: What are you looking for?

B: Iam looking for my “The Old Man and the Sea.”

A: There are two books here. Come and take a look which one is yours.

B: Neither. My “The Old Man and the Sea” is the English version; those two are

both the Chinese (translation) version.



